
Maharashtra Board Class 10 Sanskrit Amod Notes
Chapter 12 आिदश�राचाय�ः

आिदश�राचाय�ः  Summary in Marathi

��ावना :

शंकराचाय� हे आठ�ा शतकातील अ�ैत वेदांताचे उ�ाते व भारतीय त�� मानले जातात. शंकराचाया�नी �ारका,
जग�ाथपुरी, �ंगेरी व �ोितम�ठ येथे चार पीठे �थापून �ां�ा चार मु� िश�ांना पीठासीन आचाय� नेमून आचाय�
परंपरा घालून िदली व लोकांना माग�दश�न करणे सु� ठेवले. �ांनी ��थान�यीवंर (वेद, उपिनषदे, गीता) िवपुल
भा� िलिहले. तसेच �ांनी आज �चिलत असणा�या अनेक का�ा�क �ो�ांची रचना केली.

‘आिदश�राचाय�ः ’ या पाठाम�े �ां�ा जीवनातील दोन �संग उद्धृत कर�ात आले आहेत. पिह�ा �संगात,
एका अटळ प�र��थतीत सापडले असताना, सं�ासी बनू इ��णा�या शंकराचाया�ना �ांची माता कशी अनुमती
देते, याचे वण�न आले आहे. दुस�या �संगातून शंकराचाया��ा िशकवणीचा उलगडा होतो. ती िशकवण अशी – जो
(कोणी) �ान देतो, तो गु� मानावा.

प�र�ेदः  1

भारत� दि�णिदिश ……………… िच�ाम�ा जाता।

अनुवादः



पिहला �संग :

सं�ासाक�रता अनुमती िमळाली.
भारता�ा दि�णिदशेस, केरळ �देशात आलुवा नगरा�ा जवळ कालडी नावाचे गाव आहे. ते गाव पूणा�
नदीजवळ आहे. तेथे आठ�ा शतकात जगद्गु� शंकराचाया�चा ज� झाला.

िशवगु� हे �ांचे वडील आिण आया�बा �ांची आई होती. लहानपणीच �ांचे वडील िशवगु� यांचे िनधन झाले.
�ामुळे केवळ आईनेच मुलाचे पालनपोषण केले. जे�ा ते पाच वषा�चे झाले, ते�ा मंुज झा�ावर िशक�ासाठी ते
गु�ंजवळ गेले. ितथे या बालकाने वेद-वेदांगे व िविवधशा�े असामा� वेगाने आ�सात केली.
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अ�ास संप�ावर शंकर घरी परतला. घरी परत�ावर �ांनी मातृसेवा सु� केली. आया�बा सतत �ा�ा
िववाहाचा िवचार करत असे. पण मनाने, वाणीने व कमा�ने (सांसा�रक सुखापासून) िवर� असले�ा शंकरने
आईकडे सं�ास घे�ाक�रता परवानगी मािगतली. शंकराची ऐिहक िवषयांतील नावड (अिल�ता) पा�न आया�बा
िचंतातुर झा�ा.

प�र�ेद: 2

एक��न् िदने …….. ��थानम् अकरोत्।

अनुवादः

एके िदवशी शंकर पूणा�नदीवर �ानासाठी गेला. जे�ा तो �ान कर�ात म� होता, ते�ा एक मगर तेथे आली.
मगरीने पटकन �ाचा पाय पकडला. ते�ा शंकर जोरात ओरडला. “आई! मला वाचव! मगरीपासून मला वाचव!”

तो आ�ोश ऐकून, नदीवर पोहोच�ा आया�बेने मुलाला मगरीने धरलेले पािहले. भीतीने गांगरले�ा ितनेही रडणे
सु� केले. शंकराने, आईला आत�तेने िवनवणी केली. “हे आई, यापुढे मी जगू शकणार नाही. मर�ापूव� मला
सं�ासी हो�ाची इ�ा आहे. ते�ा आता तरी मला अनुमती दे.”

मनात नसताना सु�ा हतबल आई (�ाला) �णाली – “बाळा, जशी तुझी इ�ा आहे. तसेच होऊ दे. आताच
सं�ास �ीकार, माझी अनुमती आहे.” �ाच �णी आ�य� घडले. देवकृपेने मगरीने शंकराला मु� केले.
नदीकाठी येऊन �ाने आई�ा चरणांना नम�ार केला.

नंतर शंकरने आईला सं�ासाचे मह� समजावून िदले. सं�ासी फ� एकीचा पु� नाही. हे िवशाल जगच, �ाचे
घर आहे. ‘हे माते, तू जे�ा माझी आठवण काढशील, ते�ा मी तु�ाकडे येईन’ असे आईला वचन देऊन तो
घरातून िनघून गेला.

�ानंतर, गोिव�भगव�ादांचे िश� होऊन सव� दश�नांचे अ�यन केले. �ां�ाकडून सं�ासदी�ा घेऊन वैिदक
धम� �थापनेसाठी ��थान केले.

प�र�ेदः  3

एक��न् िदने ……………….. मुिनर�गात्।

अनुवादः

दुसरा �संग



जो (कोणी) �ान देतो, तो गु� मानावा.
एके िदवशी, आचाय� िश�गणासोबत गंगानदीवर �ान कर�ाक�रता गेले. ते�ा, र�ात कोणीतरी गरीब, मिलन
(मळकट) शरीर असलेला, फाटक कपड घातलला माणूस �ा�ा समार आला. �ाला पा�न ‘बाजूला हो, बाजूला
हो’ असे िश� �णाले.

ते�ा �ा माणसाने िवचारले – “बाजूला हो, बाजूला हो” असे कोणास �णत आहात? शरीरास का आ�ास?
खरेतर, आ�ा हा परमे�राचाच अंश आहे. �णून तो सवा�म�े सारखाच आहे. तसेच, सवा�ची शरीरे
पंचमहाभूतांनी यु� आहेत. तर मग, तुमचे शरीर मा�ा शरीरा�न िभ� कसे व तु�ी देखील मा�ा�न िनराळे
कसे?’ वेदांताचे सार (खरा अथ�) �ा�ा मुखातून ऐक�ावर आचाया�नी �ाला नम�ार केला. �ान कोणाकडूनही
�हण केले पािहजे.

‘जो कोणी �ान देतो तो गु�’ या िवचाराने आचाया�नी तेथेच ‘मनीषाप�कम्’ �ो� रचले. अशा �कारे,
आसेतुिहमाचल िहंडणा�या �ांनी अ�ैत त��ानाचा �चार केला. मुनीनंी (शंकराचायांनी) वया�ा आठ�ा वष�
चार वेद जाणले. बारा�ा वष� सव�शा�ांचे जाणकार झाले. सोळा�ा वष� भा�ांची रचना केली. (आिण)
ब�ीसा�ा वष� ते �गृही (पंच�ात िवलीन) िनघून गेले.

श�ाथा� ः

1. िदव�तः  – passed away – वारले
2. िवर�ः  – detached – िवर�
3. अधीतवान् – studied – अ�ास केला
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4. अनुमितः  – permission – परवानगी
5. िच�ाम�ा जाता – was distressed – िचंतातुर झाली
6. वचसा – by speech – वाणीने
7. जगद्गुरोः  – of the world’s preceptor – जगद्गु�ंचा
8. ऐिहकिवषयेषु – in worldly pleasures – सांसा�रक सुखाम�े
9. सं�ासाथ�म् – for renunciation – सं�ास घे�ासाठी

10. म�: – engaged – म� होते
11. न�: – crocodile – मगर
12. सं�ास – renunciation – ऐिहक जगाचा �ाग
13. भयाकुला – perplexed with fear – भीतीने गांगरलेली
14. िववशा – helpless – हतबल
15. अिन��ी – not desiring – इ�ा नसताना
16. आत�तया – intensely – आत�तेने
17. अगृ�ात् – caught – पकडले
18. आ�ोशत् – screamed – ओरडला
19. अवाबोधयत् – made realise – समजावून िदले
20. �ाय� – please save – वाचव
21. �ित�ु� – having promised – वचन देऊन
22. झिटित – quickly /swiftly – झटकन/पटकन
23. इत:परम् – henceforth – यापुढे
24. ��थानम् अकरोत् – set off – ��थान केले
25. जीण�व�धारी – one who was wearing tom clothes – फाटके-तुटके कपडे घातलेला
26. आ�ा – soul – आ�ा
27. सव�शा�िवत् – knower of all scriptures – सव� शा�े जाणणारा
28. पय�टन् – wandering – िहंडून
29. सारम् – essence (real meaning) – सार (मूलत�)
30. �हाम् – should be comprehended – �हण कर�ायो�
31. प�महाभूता – consisting of five – पंचमहाभूतांनी यु�
32. �कािन – eternal elments
33. आसेतुिहमाचलम् – from Himalyas to सेतू (whole India) – िहमालयापासून सेतू (संपूण� भारत)
34. अपसर – get aside/go back – बाजूला हो/मागे हो
35. �णनाम – saluted – नम�ार केला
36. �चारम् अकरोत् – propogated – �चार केला




